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 Uwaga: Przed przyst¹pieniem do monta¿u prosimy zapoznaã siê z caù¹ instrukcj¹ monta¿u oraz
zachowaã kolejno�ã monta¿u przedstawion¹ w niniejszej instrukcji.
 

 

 

 

Pozor:

Attention:

Figyelem:

Pozor:

Pøed zahájením montá�e pozornì si pøeètìte celý montá�ní návod. Dodr�ujte montá�ní
poøadí dle tohoto návodu.

Before you start the assembly, please get acquainted with the entire assembly manual
and stick to the order of assembly presented in this manual.

Mielõttt elkezdi az összebontást, olvassa el az összebontás utasitását és a tartsa be
az utasitásban leirt összebontás sorrendjét.

Pred samotnou montá�ou je potrebné oboznámi� sa s návodom na montá� ako aj s
postupom montá�e uvedenými v tejto príruèke.
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Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:



 

 

TAÚMA ZABEZPIECZAJ¥CA

DAS SICHERU

THE ANTI-TOPPLE DEVICE

Ta�ma zabezpieczaj¹ca jest elementem niezbêdnymdla bezpiecznego u¿ytkowania zakupionych przezPañstwa mebli.

Mocowanie mebla do �ciany mo¿e wykonaã jedynie osoba kompetentna.
Przed zamoc owaniem mebla do �ciany nale¿y sprawdziã czy �ciana nadaje siê do mocowania do nie j mebli, dobraã odpowiedni koùek, s prawdziã si ùê i jako�ã zamocowania.
Ta�mê nale¿y zamocowaã zgodnie z zaleceniami ninie jsze j ins trukcji .
Niewùa�ciwe zamocowanie mebla groz i przewróceniem mebla podcz as u¿ytkowania.

Ta�ma zabezpieczaj¹ca nie mo¿e byã stosowana jako zamiennik e lementów standardowo doù¹czanych do mebli.

This Anti-Topple device is essential for safe use

Uwaga:

NGSBAND

 

 

ÎÁÅÇÎÏÀÑÈÒÅËÍÀ ËÅÍÒÀ

ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÈÒÅËÜÍÀß ËÅÍÒÀ

Îáåçîïàñèòåëíàòà ëåíòà å íåîáõîäèì åëåìåíò çà áåçîïàñíî èçïîëçâàíå íà çàêóïåíèòå îò Âàñìåáåëè.
Âíèìàíèå :Ìîíòàæúò íà ìåáåëèòå êúì ñòåíàòà òðÿáâà äà ñå èçâúðøâà îò êîìïåòåíòíî çà òîâà ëèöå.
Ïðåäè äà ïðèêðåïèòå ìåáåëà êúì ñòåíàòà òðÿáâà äà ïðîâåðèòå äàëè ñòåíàòà å ãîäíà çà äà ïðèêðåïÿòå êúì íåÿ ìåáåëè , äà èçáåðåòå ïîäõîäÿùè âèíòîâå è äà ïðîâåðèòå êà÷åñòâîòî íà çàêðåïâàíåòî .
Òðÿáâà äà ïðèêðåïèòå ëåíòàòà ñïîðåä ïðåïîðúêèòå íà òàçè èíñòðóêöèÿ.
Íåïðàâèëíîòî ìîíòèðàíå íà ìåáåëà çàïëàøâà ñ ïðåîáðúùàíå íà ìåáåëà ïî âðåìå íà íåãîâîòî èçïîëçâàíå .

Îáåçîïàñèòåëíàòà ëåíòà íå ìîæå äà áúäå èçïîëçâàíà êàòî çàìåíÿåìà ÷àñ ò íà åëåìåíòèòå ñòàíäàðòíî äîáàâåíè êúì ìåáåëèòå.

Ïðåäîõðàíèòåëüíàÿ ëåíòà ÿâëÿåòñÿ ýëåìåíòîìíåîáõîäèìûì äëÿ áåçîïàñíîé ý êñïëóàòàöèè ïðèîáðåòåííîé Âàìè ìåáåëè .
ÂÍÈÌÀÍÈÅ; Êðåïëåíèå ìåáåëè ê ñòåíå ìîæåò ïðîâîäèòü òîëüêî êîìïåòåíòíîå ëèöî .
Ïåðåä ïðèêðåïëåíèåì ìåáåëè ê ñòåíå íåîáõîäèìî óáåäèòüñÿ , ìîæíî ëè ê äàííîé ñòåíå êðåïèòü ìåáåëü, ïîäîáðàòü ñîîòâåòñòâóþùèé êðåïåæíûé øòèôò, ïðîâåðèòü êà÷åñòâî è ïðî÷íîñòü êðåïëåíèÿ.

Ëåíòó ñëåäóåò óñòàíàâëèâàòü â ñîîòâåòñòâèè ñ ðåêîìåíäàöèåé íàñòîÿùåé èíñòðóêöèè.
Íåïðàâèëüíîå ïðèêðåïëåíèå ìåáåëè ìîæåò ïðèâåñòè ê åå îïðîêèäûâàíèþ ïðè ýêñïëóàòàöèè.
Ïðåäîõðàíèòåëüíàÿ ëåíòà íå ìîæåò çàìåíÿòü ýëåìåíòîâ, êîòîðûå âõîäÿò â ñòàíäàðòíûé êîìïëåêò ìåáåëè.

 

 

 

 

 

 

 

ZAJI��UJÍCÍ PÁSKA

BANDE DE SURETE

ZA�TITNA TRAKA

BIZTOSITÓ SZALAG

BANDA DE SIGURANTA

OCHRANNÁ PÁSKA

Zaji��uj ící páska je nezbytna pro bezpeèné pou�ívání zak oupeného Vámi nábytku.
Pozor: Montování nábytk u na stìnì mu�e provádì t jen kompetentní osoba.
Pøed zahájenímmontá�e nábytk u na stìnì je zapotøebí s e ujistit, zda stìna je vhodná pro zavì�ování na ní nábytku, a pak vy berte vhodný kol ík a na konec zkontro luj te sílu a kval itu upevnìní.
Pásku upevnì te podle doporuèení tohoto návodu.
Nespráv né namontování nábytku mù�e být pøíèinou jeho pøevr ácení v prùbìhu pou�ívání.
Zaji��uj ící páska nemù�e být pou�ívaná jako náhrada prvkù tvoøících standardní v ýbavu nábytk u.

Das Sicherungsband ist e in unentbehr liches Element zur sicheren Benutzung der von Ihnen eingekauften Möbel .
Achtung: Die Befestigung des Möbels an der Wand kann nur eine zuständige Person ausführen.
Vor der Möbelbefestigung an die Wand is t zu prüfen, ob sich die Wand für die Befestigung derMöbel eignet, dann sind die entsprechenden Dübel zu wählen s owie die Kraf und Quali tät der Befestigung zu prüfen.
Das Sicherungsband ist gemäss den Empfehlungen dies er Anle itung zu befestigen.
Im Fal le e iner fa lschen Befestigung des Möbels läuft es d ie Gefahr, umzukippen.
Das Sicherungsband kann nicht als Er satz der standardmäßig mit den Möbeln gelieferten Elemente benutzt wer den.

La bande de sûreté est un élément indispensable à l'u tili sation en toute sécuri té des meubles que vous avez achetés.
Attention : Seule une personne c ompétente peut réa liser la fixation du meuble au mur.
Avant la fixation du meuble au m ur, il convient de vérifier que le mur se prête à la fixation du meuble, choisi r la chevil le qui convient, vérifier la résistance et la qualité de la fixation.
La bande doit être fixée conformément aux instructions.
Une fixation impropre du meuble peut entra îner la chute du meuble en cours d'util isa tion.
La bande de sûreté ne peut ê tre utili sée comme élément de rechange des éléments standard jo ints auxmeubles.

of the furn iture you have pur chas ed.
Warning: Fixing the piece of furn iture to the wall m ay only be done by a competent person.
Before y ou fix the piece of furn iture to the wal l, p lease make sure that the wal l is sui table for th is purpose, se lect the proper bol t and check the strength and quali ty of the fixing.
The tape should be fixed accord ing to the instructions of this m anual .
Improper fixing of the piece of furn iture may cause i t to topple when it is used.
The sec uring tape may not be used as a replacement of the elements that are included in the furn iture set as standard.

Za�titna traka je elemenat neophodan za bezbedno kori�ãenje kupljenog od Vas name�ta ja .
NAPOMENA: Prièvr�ãanje namje�taja uz zid mo�e izvr�i ti samo kompetentno l ice.
Prije priè vr�ãavanja name�taja uz zid treba provjeri ti da li je zid odgovoran za prièvr�ãavanje namje�taja , iz abra ti odgovarajuãi klin, provjeri ti snagu i kval itet prièvr�ã enja.
Traku montirati saglasno na�emuputstvu.
Neispravna m onta� a je opasna i mo�e prouzrokovati pad name�taja pri likom kori� ãenja.
Za�titna traka ne mo�e bi ti primjenivana umjesto elemenata koji su standardno prilo�eni uz namje�ta j.

Biztosi tó szalag nélkü löz hetetlen elem, hogy az Önök ál ta l megvásárol t bútorokot b iztonságosan lehessen hasz nálni.
Figye lem : Bútorokot csak hozzáértõ személy rögzitsen a fa lhoz.
A bútor falhoz való rögzitése elõtt a fa lo t meg kel vizsgálni , hogy alkalmas-e a bútorok r ögzi tésére, a megfelelõ c sapot válasz tani, a rögzités ere jé t i minõségét megvizsgálni.
A szalagot a je len utasitáshoz megfele lõen kell rögziten i.
A bútor he lytelen rögzitése a bútor e ldõléséhez vezethet használata alatt.
Biztosi tó szalagat nem lehet has ználni a bútorokhoz általánosan hozzátett elemek hely ettesitõjeként.

Banda de siguran þã este un element strict necesar pentru util izarea sigurã a mobi le i cumpãra te de Dumneavoastrã.
ATENTIE: Fixarea mobile i de perete se v a realiza doar de cãtre o persoanã competentã.
Inaintea fixã rii mobi lei de perete, trebuie verificat dacã peretele este potrivit pentru fixarea mobile i, trebuiesc alese dib luri corespunzãtoare, trebuiesc veri ficate forþa ºi ca litatea înºurubãr ii.
Banda trebuie fixatã în conformitate cu instrucþia prezentã.
O fixare necorespunzãtoare a mobilei poate provoca rãsturnarea ei în timpul util izã rii.
Banda de siguran þã nu poate fi fo lositã în defavoarea elementelor standard de mobilier.

Ochranná páska je nevyhnutný prvok potrebný pre bezpeèné pou�ívan ie Vami kúpeného nábytku.
Pozor: Nábytokmô�e k stene pripevni� jedine kompetentná osoba.
Pred pripevnením nábytku k stene je treba skontro lova�, èi stena je vhodná pre pr ipevnenie nábytku, je potrebné v ybra� správny kolík a skontrolova� si lu a kvalitu pripevnenia.
Pásku je potr ebné upevni� pod¾a pokynov z tohto návodu.
Pri nesprávnomupevnení nábytku hrozí, �e poèas pou�ív ania sa nábytok prevráti .
Ochranná páska sa nemô�e pou�íva� ako náhrada prvkov �tandardne dodávaných k nábytku.
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INFORM ACJA!

INFORM ACE !

HINWE IS !

INFORM ATION!

S zanowny K lienc ie , w prz ypadk u z gùas zania reklamacj i, p ros im y posùugiwaã s iê numerem kodu podanym na pierws zej str on ie ins trukcj i m onta¿u. Wsz elkie uwagi i r ek lamacje na le¿ y zg ùas zaã do punk tu z ak upu mebla.

V á�ený zákazníku, v p øípadì uplatòování rek lamac e je nutno pou�ít èís lo kódu, který s e nachází v montá�ním návodu. Ve�keré p øipom ínk y a r ek lamac e je tøeba uplatòovat v mís tì prodeje.

Domnule Client, în c azu l de r ec lama þie, vã rugãm sã folosi þi num ã ru l de c od precizat în insr uc þia de montare. Toate reclam aþi ile º i nemulþum ir ile trebuie anunþate la punctu l de c umpã rare a mobi le i.

 

 

 

 

ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß!

ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß!

Óâàæàåìè êëèåíòè , â ñëó×àé íà çàßâßâàíå íà ðåêëàìàöèß ìîëèì äà ïîëçâàòå íîìåðà íà êîäà äàäåí â èíñòðóêöèßòà çà ìîíòàæ.Äà ñ å çàßâßâà íà ìßñ òîòî íà ïîêó ïê àòà íà ìåáåëà .

Óâàæàåìûé ïîëüçîâàòåëü, â ñëó ÷àå ïðåäú ÿâëåíèÿ æàëîá , ïðîñüáà èñïîëüçîâàòü íîìåð êîäà yêaçaííûé â èíñ òðó êöèè ìîíòàæà . Âñå çàìå÷àíèÿ è æàëîáû ñëåäó åò ïðåäúÿâëÿòü ïî ìåñòó ïîêóïêè ìåáåëè .

S ehr geehr te K unden, im Falle e iner Reklam ation, geben Sie b i tte d ie in der Montageein le itung erwähnte Code-Nummer an. M it a llen d iesbezügl ichen Fragen und Reklamationen wenden S ie sich bi tte an ihren Ver käufer.
Cher cl ient, en c as de réc lamation, nous vous prions d 'u til is er le numér o de code ind iqué dans les instructions de mon tage. Toutes les remarques et réclamations doivent être adr es sées au l ieu d' ac hat du meuble .

Dear cl ient, in c ase of com pla in ing, p leas e use the code num ber g iv en in the as sembly instruction. Any com ments and com pla in ts should be reported at the furn i tur e purchase outle t.

� tovani , pr ili kom pr ijav e r ek lamac ije, mol im o da se slu� ite oz nak om �i fre navedene u uputi za monta� u.s ve pr im jedbe i r ek lam ac ie j javlja jte mjes tu nabav ke nam je�ta ja .

Tisz te l t v ás árló ! Rek lamác ió es etén kérjük hivatkozn i a sz er elési u tasítás ban magadott kódra.M indennem û ész revétel t és r ek lamác ió t a bútor v ásárlás i helyén ke ll megtenni.

 

 INFORM ACIJA!

INFORM ÁCIÓ! 

 INFORM ÁCIA!

V á�ený zákazník, v prípade nahlás enia rek lamác ie , pou�i te prosím è íslo K ódu, ktor ý sa nac hádza v návode na montá�. V �etky pripom ienky a reklamácie musíte nahlási � v predajn i, kde ste . Nábytok kúpil i.
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 Uwaga:

Uwaga!

Pozor!

1. Podczas monta¿u elementy nale¿y ukùadaã na miêkkim i czystym podùo¿u np.: rêcznik, koc. Nie montowaã mebla na dywanie, wykùadzinie itp.

3. Przed przybiciem �ciany tylnej sprawdziã, czy przek¹tne s¹ równe.

4. Ta�ma zabezpieczaj¹ca. (Niewùa�ciwe zamocowanie mebla grozi przewróceniem mebla podczas u¿ytkowania).

Szanowny Kliencie, w przypadku zgùaszania reklamacji, prosimy posùugiwaã siê numerem kodu podanym na pierwszej stronie instrukcji monta¿u. Wszelkie uwagi i reklamacje
nale¿y zgùaszaã do punktu zakupu mebla. Nie montowaã elementów, je¿eli zostan¹ zauwa¿one wady lub uszkodzenia tych elementów.

1.

3. Pøed pøibitím sololitu zkontrolovat, jestli jeho úhlopøíèky jsou stejné.

4. . ( ).

Vá�ený zákazníku, v pøípadì uplatòování reklamace je nutno pou�ít èíslo kódu, který se nachází v montá�ním návodu. Ve�keré pøipomínky a reklamace je tøeba uplatòovat v místì
prodeje. Nábytkové díly nemontovat, pokud na nich byly zji�tìny vady nebo po�kození.

1.

3.
4.The anti-topple device.

1.

3.
4. . . ( )

1.

3.
4. . ( ).

INFORMACJA!

INFORMACE!

INFORMATION!

2. W otwory o �rednicy 8 mm znajduj¹ce siê w krawêdziach elementów wbiã koùki (Otwory na trzpieñ zù¹cza mimo�rodowego pozostawiã wolne).
W przypadku stwierdzenia, ¿e który� z koùków wystaje z otworu na dùugo�ã wiêksz¹ ni¿ 10 mm, nale¿y go dobiã, wymieniã lub skróciã, gdy¿ mo¿e on spowodowaã, przy skùadaniu,
uszkodzenie boku.

Bìhem provádìní montá�e díly v�dy odkládejte na mìkký a èistý povrch jako napø.: ruèník,deka. Nábytek nemontujte na koberci, podlahové
krytinì apod.
2. Do otvorù o prùmìru na hranách jednotlivých dílù umístìte kolíky . (Otvory pro kolíky spojù ponechte prázdné). V pøípadì zji�tìní, �e nìkteré kolíky vyènívají z
otvoru více ne� , dorazte je, vymìòte nebo zkra�te, proto�e mohou zpùsobit po�kození boèních stran.

Zaji��ující páska Sestavte podle návodu. Nesprávné namontování nábytku mù�e být pøíèinou jeho pøevrácení v prùbìhu pou�ívání

During the assembly, the elements should be put on a soft and clean surface, e.g. a towel or a blanket. Do not assemble the piece on a carpet or floor covering, etc.
2. Drive pegs into the holes (8 mm in diameter) located along the edges of each element (leave the holes for the eccentric connector pivot free). In case a peg in one
of the holes protrudes more than 10 mm, it should be hammered down, exchanged or shortened because it may cause damage to the side of the piece of furniture during its
assembly.

Before nailing a fiberboard, make sure that the diagonals are equal.
When assembling the furniture follow the instructions in the manual. Improper fixing of the piece of furniture may cause it to topple when it is used.

Dear client, in case of complaining, please use the code number given in the assembly instruction. Any comments and complaints should be reported at the furniture purchase
outlet. Do not use any parts showing any faults or marks of damage.

Összeszerelés elõtt az elemeket tisztán és puhán kell elhelyezni, pd. pléd, törülközõ. Ne szereljen szõnyegen és hozzá hasonló felületeken.
2. Az elemek élein 8 mm-es lyukakba f1 szögeket kell beütni (a körhagyó kapcsolat tengelyére szánt lyukakat szabadon kell hagyni)
ha észrevesszük hogy valamelyik szög kiáll a bútorból több mint 10 mm, akkor beljebb verni, ki kell cserélni, vagy le kell rövidíteni, mert az összeszerelés alatt megsérülhet a butor.

A hátlap rögzítésénél ellenõrizzük hogy a szekrény átlós mérete egyforma legyen.
Biztositó szalag Az útmutatónak megfelelõen kell felszerelni A bútor helytelen rögzitése a bútor eldõléséhez vezethet használata alatt.

Tisztelt vásárló! Reklamáció esetén kérjük hivatkozni a szerelési utasításban magadott kódra.Mindennemû észrevételt és reklamációt a bútor vásárlási helyén kell
megtenni.Figyelem! Ne állítsák össze azokat az elemeket, ahol hibát vagy rongálást észlelnek.

Poèas montá�e treba jednotlivé èasti polo�i� na mäkkú a èistú podlo�ku, napr.: uterák, deka. Nemontujte nábytok na koberci, parketách atï.
2. Do otvorov o priemere 8 mm, ktoré sa nachádzajú na hranách elementov, zabi� kolíky f1. (Otvory na tàò excentrického spoja ponecha� vo¾ný). V prípade, �e niektorý z

kolíkov z otvoru preènieva viac ako 10 mm, je potrebné ho dobi�, vymeni� alebo skráti�, preto�e mô�e pri skladaní spôsobi� po�kodenie boku.

Ochranná páska Namontova� v súlade s in�trukciou. Pri nesprávnom upevnení nábytku hrozí, �e poèas pou�ívania sa nábytok prevráti.

kde ste nábytok kúpili. Pozor! Èasti,

f1.

f1 r1

f1

INFORMÁCIÓ!

 

 

 

 

Pozor:

8 mm Pozor:

10 mm

Attention:

Attention:

Note!

Figyelem:

Pozor:

Pozor:

Pred pribitím plste skontrolujte, èi sú rovnaké uhloprieèky.

Vá�ený zákazník, v prípade nahlásenia reklamácie, pou�ite prosím èíslo Kódu, ktorý sa nachádza v návode na montá�. V�etky pripomienky a reklamácie musíte nahlási� v predajni,

na ktorých ste zistili zavadu alebo po�kodenie nemontujte.

INFORMÁCIA!
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 Ogólne zasady monta¿u mebla,
  
  

Obecné zásady montá�e nábytku, General instructions for furniture assembly

A bútor általános szerelési alapelvei, V�eobecné pravidla montá�e nábytku
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Poni¿ej przedstawiono symbole i ilo�ci akcesoriów, które bêd¹ potrzebne podczas monta¿u. Akcesoria spakowane s¹ w paczce akcesoria.

Lent az összebontéshoz szükséges tartózékok jeleit és mennyiségét soroltunk. Az tartózékok az �tartózékok� csomágokba vannak becsomagolva. 

Ní�e jsou uvedeny symboly a poèet jednotlivých spojovacích dílù, které budou nezbytné bìhem montá�e. Díly jsou zabaleny v krabici s oznaèením �pøíslu�enství�
The symbols and the amount of accessories needed for the assembly have been presented below. The accessories can be found in the "Accessories" package.

Ni��ie sú uvedené symboly a mno�stvo dielov, ktoré budú poèas montá�e potrebné. Diely sú zabalené v balíku.
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f1

2

A

B

A=B

3

Y
2x

Symbol

Symbol
Symbol
Symbol

Jel
Ilo�ã akcesoriów
Mno�ství výbavy

Amount of accessories
A kellékek száma

Poèet príslu�enstva
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TAÚMA ZABEZPIECZAJ¥CA

DAS SICHERU

THE ANTI-TOPPLE DEVICE

Ta �m a z ab e zp ie cz a j¹ ca je st e le me n t em n i ez bê d ny m d la be z pi ec zn e go u¿ yt k ow a n ia za ku pi o ny ch pr z ez P añ st w a me b li .

M o c ow a n ie m e bl a d o �ci a ny mo ¿e w yk on a ã j ed yn ie o so ba ko mp e te n tn a .

P r ze d z am oc ow an i em m eb l a d o � ci a ny n a le ¿y sp r aw dz iã czy �c ia n a n ad a je si ê d o m oc ow an i a d o n ie j m e bl i, d ob r a ã od p ow ie dn i ko ùe k, s pr a w dz i ã si ù ê i ja ko �ã za mo co w a ni a .

Ta �m ê n al e ¿y z a mo co w a ã zg o dn ie z z al e ce ni a m i n i ni e js ze j i n st r u kcj i .

N i ew ù a �ci w e za mo co w a ni e m e bl a g r oz i p r ze w r ó ce n ie m m eb la p od cz as u¿ yt k ow a n ia .

Ta �m a z ab e zp ie cz a j¹ ca ni e m o ¿e b y ã st o so w a na ja ko za m i e nn i k el e me nt ó w st a nd a r do w o d o ù¹ cz a ny ch do m e bl i .

T hi s A n ti - To p pl e d e vi ce is es se n ti a l f or s af e us e

U w a g a:

N G S B A N D

 

 

ÎÁÅÇÎÏÀÑÈÒÅËÍÀ ËÅÍÒÀ

ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÈÒÅËÜÍÀß ËÅÍÒÀ

Î á åç îï àñ èò åë í àò à ë åí òà å í åî á õî äè ì åë å ì åí ò çà á åçî ï àñ íî èç ïî ë çâ àí å í à ç àê óï åí è òå î ò Â à ñ ì åá å ëè .

Â íè ì à íè å :Ì îí òà æ ú ò íà ì å áå ëè òå êú ì ñò åí àò à òð ÿ áâ à ä à ñ å è çâ ú ðø âà îò ê îì ï åò åí òí î ç à òî â à ë èö å .

Ï ð åä è ä à ï ð èê ðå ïè òå ì åá å ëà êú ì ñòå í àò à òð ÿ áâ à ä à ï ð îâ åð è òå ä à ëè ñò åí àò à å ãîä í à çà ä à ï ðè êð åï ÿ òå ê úì í å ÿ ì å áå ëè , äà èç áå ð åò å ï îä õî ä ÿù è â èí òî âå è ä à ï ð îâ åð è òå ê à÷ å ñòâ îò î í à ç àêð å ïâ à íå òî .

Òð ÿ áâ à ä à ï ð èêð å ïè òå ë åí òà òà ñ ïî ð åä ïð å ïî ðú ê èò å í à òà çè èí ñò ðó êö èÿ .

Í å ïð àâ è ëí îò î ì î íò èð à íå íà ì åá å ëà çà ïë à ø â à ñ ï ð åî áð ú ùà í å í à ì å áå ë à ï î â ðå ì å í à í å ãîâ îò î è çï îë çâ à íå .

Î á åç îï àñ èò åë í àò à ë åí òà íå ì îæ å ä à á úä å èç ïî ëç âà í à êà òî çà ì åí ÿå ì à ÷à ñò í à å ë åì å í òè òå ñ òà íä à ðò íî äî á àâ åí è ê ú ì ì å á åë è òå.

Ï ð åä îõ ðà í èò åë üí à ÿ ë åí òà ÿâ ë ÿå òñ ÿ ýë å ì åí òî ì íå î áõ îä è ì û ì äë ÿ á å çîï à ñí îé ýê ñï ëó àò àö è è ï ðè î áð å òåí í îé Â àì è ì åá å ëè .

Â Í È ÌÀ Í È Å ; Ê ðå ï ëå í èå ì åá å ëè ê ñò åí å ì î æ åò ïð îâ î äè òü òîë ü êî ê îì ï å òåí òí î å ë èö î .

Ï å ðå ä ï ðè êð å ïë å íè åì ì å á åë è ê ñ òå íå íå î áõ îä è ì î ó áå äè ò üñ ÿ, ì îæ í î ë è ê äà í íî é ñ òå íå êð åï è òü ì å áå ë ü, ïî ä îá ð àò ü ñî î òâ åòñ òâ óþ ù èé êð åï å æ íû é ø òè ô ò, ï ðî âå ð èò ü êà ÷å ñ òâî è ï ð î÷ íî ñò ü êð å ïë åí è ÿ.

Ë åí òó ñë åä óå ò ó ñòà í àâ ëè â àò ü â ñ îî òâ åò ñòâ è è ñ ð å êî ì åí ä àö è åé íà ñò îÿ ùå é è í ñòð óê öè è .

Í å ïð àâ è ëü íî å ï ð èê ðå ïë å íè å ì åá åë è ì îæ å ò ïð è âå ñò è ê å å î ïð î êè äû â à íè þ ïð è ýêñ ïë ó àòà ö èè .

Ï ð åä îõ ðà í èò åë üí à ÿ ë åí òà íå ì î æå ò çà ì å íÿ òü ýë åì å í òî â, êî òî ðû å âõ îä ÿ ò â ñ òà íä à ðò íû é êî ì ïë å êò ì å áå ë è.

 

 

 

 

 

 

 

ZAJI��UJÍCÍ PÁSKA

BANDE DE SURETE

ZA�TITNA TRAKA

BIZTOSITÓ SZALAG

BANDA DE SIGURANTA

OCHRANNÁ PÁSKA

Z aj i� �u jí c í p á ska j e n ez by t na pr o be zp e èn é p o u� ív á ní za ko u pe n éh o V á m i ná b yt ku .

P oz or : M o n t ov án í ná by t ku na st ì nì mu �e pr o vá d ìt j en ko mp et e n tn í os ob a .

P ø ed za há j en í m m on t á� e n áb y tk u n a s t ìn ì j e z a po t ø eb í s e u j is t it , zd a s tì n a j e v ho d ná pr o za vì �o v án í na ní ná b yt ku , a p ak vy be r t e v ho d ný k ol í k a na ko n ec z ko n tr o l uj t e s íl u a k va li t u u pe v nì ní .

P ás ku up e vn ìt e po dl e do po r u èe ní t o ho t o n áv od u .

N e sp r áv né na mo n t ov án í ná by t ku m ù �e bý t p ø í èi n ou je ho p ø ev r ác en í v pr ù b ìh u p o u� í vá ní .

Z aj i� �u jí c í p á ska ne m ù� e b ýt po u �í va n á j a ko n á hr a d a p r vk ù t vo ø í cí ch st a nd a r dn í vý ba vu ná b yt ku .

D a s S ic he r u ng sb a nd is t ei n u n en t be hr l i ch e s E le m e n t z ur s ic h er e n B e nu t zu n g d er v on Ih n en ei n ge ka u f te n M öb e l.

A ch t un g : D i e B e f es t ig u ng de s M öb e ls a n de r Wa n d ka n n n ur e in e zu st ä nd ig e P er s on au sf ü h re n .

V or d er M ö b el b ef e st i gu n g a n d ie Wa n d i st zu pr ü f e n, ob si ch di e Wa n d f ür d ie B e fe st i g un g d er M öb e l e ig n et , da n n s in d d i e e nt s pr e ch en d en D ü be l z u w ä h le n s ow ie di e K r a f un d Q ua li t ä t d er B e f es t ig u ng zu p r ü f en .

D a s S ic he r u ng sb a nd is t ge m ä ss de n E m pf e hl u ng e n d ie se r A nl e it u ng zu be f es t ig e n.

I m F al l e e in e r f a ls ch e n B e fe s ti g un g d e s M ö b el s l äu f t es d i e G ef a hr , um zu ki p pe n.

D a s S ic he r u ng sb a nd ka n n n ic ht a ls Er s a tz de r st a nd a rd m äß i g m it de n Mö be l n g el i ef e r te n El e me nt e be n ut z t w e r de n .

La ba n de de sû r e té es t un él é me nt i nd is p en sa b le à l ' ut i li sa t i on en t ou t e s éc ur i t é d es me ub l es qu e v ou s a ve z a ch e t és .

A t te n ti o n : S eu l e u ne pe r so n ne co m p é te n t e p eu t ré a li se r l a f i xa ti o n d u m eu b le au mu r .

A va nt l a f i xa t io n d u m eu b le au m u r , i l c o nv ie n t d e v ér i f ie r q ue le mu r se p r ê t e à la f ix at i o n d u me u bl e , c ho i si r la ch ev i ll e q u i co n vi e nt , vé r if i er l a r é si st a n ce e t la qu a li t é d e l a f i xa t i on .

La ba n de do i t ê t r e f i xé e c on f orm ém e nt au x i n st r u ct io n s.

U n e f ix a ti o n i m p r op r e d u m e ub l e p eu t e n t r aî n er l a c hu t e d u m eu b le en co ur s d' u ti l is at i on .

La ba n de de sû r e té ne p eu t ê t r e u t il i sé e c om me él é me nt d e r e ch an g e d es él é me nt s s t an d ar d jo in t s a u x me ub l es .

o f t h e f u r ni t u r e yo u h a ve pu r ch a se d.

Wa r n in g : F i xi ng t he pi e ce of f ur n it u r e t o th e w al l m a y on l y b e d on e b y a co m p e te n t p e rs o n.

B ef o r e y ou f ix t h e p i ec e o f f u r n it u r e t o t h e w a l l, p le as e m ak e s ur e t ha t th e w al l i s s ui t ab l e f o r t h i s pu r p os e, s el ec t t h e p r o pe r bo l t a nd ch e ck t h e s t r en gt h an d q u al i ty of t he f ix in g .

T he ta p e s ho u ld be fi x ed ac co r d in g t o t h e i n st r u ct io n s o f t h is m a nu a l.

I m p r op e r f i xi ng o f t h e p ie ce o f f u r ni t ur e m a y c au se it t o t o pp l e w h e n i t i s u se d .

T he se cu r in g t a p e m a y n o t b e u se d as a r ep l ac e m e nt of t h e e le m e n ts t ha t a r e i n cl u de d i n t h e f u r ni t ur e se t as s t an d ar d .

Z a� ti t n a t r ak a j e e l em en a t n e op ho d an za be zb e dn o k or i � ãe nj e k u pl je n og od V as na me �t a ja .

N A P O M EN A : P r i èv r �ã an j e n am je �t a j a u z zi d m o �e i z vr �i t i s am o k om p et e nt n o l ic e .

P r ij e p r i èv r �ã av an j a n am e� t aj a u z z id t r eb a p r o vj er i t i d a l i j e z i d o dg o vo r an za pr i èv r �ã av an j e n am j e� ta j a, i za br a t i o d go va r a ju ãi kl i n, pr o v je r it i sn ag u i kv a li t et p r iè vr � ãe nj a .
Tr a ku m o n ti r a t i sa g la s no na �e m u pu t st v u.

N e is pr a vn a m on t a �a j e op as n a i m o �e p r o uz r ok o va ti pa d na me �t a ja p r il ik o m ko r i �ã en ja .

Z a� ti t n a t r ak a n e m o� e b i ti p r im je n iv an a u m j e st o el em en a t a k oj i s u s ta n da r d no pr i l o� en i u z n a m j e� t aj .

B iz t os it ó sz al ag n él kü l öz he t et l e n e le m , h og y a z Ö n ö k ál t a l m eg vá sá r o lt bú t o r ok ot b iz to n sá go s an le h es se n h as zn á ln i .

F ig ye l em : B ú t or o ko t cs ak h o zz áé r t õ s ze mé ly r ög zi t se n a f al h oz .

A b ú to r f al h oz va ló r ög zi t és e e l õt t a f a lo t me g k el vi zs gá l ni , ho gy al ka l ma s- e a b út o r ok r ög zi t é sé r e, a m eg f e le lõ cs ap o t v ál a sz ta n i, a r ö g zi t és er e jé t i m in õ sé gé t m e gv iz sg á ln i.

A s za l ag ot a je l en ut a si t ás ho z m eg f el e lõ e n k el l r ö gz i te n i.

A b ú to r he l yt e le n r ö g zi t és e a bú t or e ld õ lé sé h ez ve ze t he t h a sz ná l at a a l at t .

B iz t os it ó sz al ag a t n e m l eh et h as zn á ln i a bú t or o k ho z á lt a lá n os an h oz zá t et t el e me k he l ye t t es it õ je ké n t .

B an d a d e s ig u r an þ ã e st e u n e l em en t st r i ct ne ce s ar p en t r u u t il i za r ea si gu r ã a mo b il e i cu m pã r at e de D um n ea vo a st r ã.

AT E N T I E : Fi xa r e a m ob il e i d e p e r et e s e v a r e a li za do a r d e cã tr e o p e r so an ã c om pe t e nt ã .

I na in t e a f ix ã r ii m o bi l ei de pe r e t e, t r eb ui e ve r if i ca t da cã pe r e te l e e st e p o tr i v it p en t r u f ix a r ea mo bi l ei , tr e b ui e sc a l es e d ib l ur i co r es p un zã t oa r e , t r e bu i es c ve r i f ic at e f o r þ a º i c al i ta t ea î nº ur u b ãr i i .

B an d a t r eb u ie f ix at ã în co n fo rm it a te cu in s tr u cþ i a p r e ze nt ã .

O f ix ar e ne c or e sp u nz ãt o ar e a m ob i le i p o at e p r o vo ca r ãs t ur n a re a ei în t im pu l ut i li zã r i i.

B an d a d e s ig u r an þ ã n u p oa t e f i fo l os it ã în d ef a vo ar e a e l em en t el o r st an d ar d de mo b il ie r .

O c hr a nn á p á sk a j e n ev yh n ut n ý p r vo k p ot r e bn ý p r e b e zp eè né po u �í va n ie V am i k úp en é ho ná b yt ku .

P oz or : N á by t ok mô �e k st e ne p r ip ev ni � j ed i ne ko mp e te n tn á o s ob a.

P r ed pr i p ev ne n ím ná b yt ku k s te n e j e t r e ba sk on t r ol o va � , è i s t en a j e v h od ná pr e p r ip ev n en ie ná b yt k u, je p ot r e bn é v yb r a� s pr á v ny k o lí k a sk on t r ol o va � si lu a k va l it u p r i pe vn e ni a .

P ás ku je po t r eb n é u pe v ni � po d ¾ a p ok yn ov z t oh t o n á vo du .

P r i n es p rá v no m u pe vn e ní n áb yt k u h r oz í , � e p oè a s po u �í va n ia sa ná b yt o k pr e vr á t i .

O c hr a nn á p á sk a s a n em ô� e p o u� ív a �a k o n áh r ad a pr v ko v �t a n da r dn e do dá va n ýc h k n á by t ku .
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INFOR MA CJA!

INFOR MA CE!

HINWEIS!

INFOR MATIO N!

S zanowny Kl ienc ie, w prz y padk uz g ùas zan iarek lamacj i , pros imy pos ùugiwaã siê numeremk odu podanymna pierws z ej s tron ie ins truk c ji m onta¿ u. Ws ze lk ie uwagi i reklamac jena le¿ y z g ùas z aã dopunktu z ak upumebla .

V á� ený z ák azník u,v p øípadì upla tòov ání rek lamace jenutnopou�ít è íslo kódu,k terý s enac ház í vmontá� ním návodu.Ve� keré p øipom ínk y arek lamace je tøeba upla tòov atv m ís tì prode je.

DomnuleC lien t,în c az u lde reclamaþie , vã rugãm s ã fo los i þinum ãru l dec odprec iz a tîn insruc þia demontare . Toate reclama þi i le º inemul þumiri le trebu ie anun þate la punc tul de cumpã rare a mobi le i .

 

 

 

 

ÈÍÔÎÐ ÌÀ ÖÈß !

ÈÍÔÎÐ ÌÀ ÖÈß !

Óâàæàåìèê ëèåíò è, â ñëó×àéíà çàß âß âàíå íà ðåêëàìàöèß ìîëèì äà ïîëç âàò åíîìåðàíà êîäàäàäåí âèíñò ðóê öèß òà çà ìîíòàæ.Äà ñå çàß âß âà íà ìßñ òîòî íàïîêó ïêàòà íà ìåáåëà .

Óâàæàåìûé ïîëü çîâàò åëü , âñ ëó ÷àå ïðåäúÿâëåíèÿ æàëîá ,ïðîñüáàèñ ïîëü çîâàòü íîìåð êîäà yê aç aííû éâ èíñ òðó êöèè ìîíò àæà .Âñ å çàìå÷àíèÿ èæàëîáû ñëåäó åò ïðåäúÿâëÿòü ïîì åñ òó ïîê ó ïê èì åáåëè .

S ehr geehrte Kunden, im Fal le e iner Rek lam ation, geben Sieb i tte d ie in der M ontagee in le itung erw ähnte Code-N ummer an. M it a l len d ies bez üglic hen Fragen undR ek lamationen wenden Sies ich b i tte an ihren Verk äufer.
Cherc l ien t, enc as de réclamation, nous v ous pr ions d ' u ti l i ser lenumér ode code ind iqué dans les ins tructions demon tage. Toutes les rem arques et réclamations do iv entê tre adr es sées au l ieu d 'ac hat du meuble .

D ear c l ien t, in c as e ofc ompla in ing,p leas e us e the c ode number g iv en in theas sem bly ins truction. Any c om ments andc om pla ints shou ld be reported at the furn i tur epurchas eoutlet.

� tov ani , p ri li k om pri jav erek lamaci je ,m ol im o da s es lu�i teoz nak om �i frenav edeneu uputi z amonta� u.s v eprim jedbei rek lam acie j javl ja jte m jes tunabav k enam je� taja .

Tis zte l tv ásárló ! Reklamác ióes etén k érjük h iva tk ozn i as z ere lési u tas ításbanmagadott kódra .Mindennem ûés zrev éte l t és reklamác ió ta bútor v ásárlási hely énk e ll m egtenn i.

 

 INFOR MA CIJA!

INFOR MÁ CIÓ! 

 INFOR MÁ CIA!

V á� ený z ák azník , v prípade nah lásen iarek lamácie , pou� ite prosím èís loKódu, ktorý s a nac hádz a v návode na montá� .V �etk y pripom ienk y a reklamác iemus íte nahlási � v preda jn i, k de s te. N áby tok k úp i l i.
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n26

1x

p381x

x16 mm

z1

1x

y1

5x

w5
DR

400 mm

2x

w5
DL

400 mm

2x

w5
CR

400 mm

2x

w5
CL

400 mm

2x

s45

6x

s1

32x

p54x12 mm

8x

p53x10 mm

6x

p50x24 mm

8x

p25x16 mm

6x

p17x60 mm

2x

p1x13 mm

11x

o5 mm

1x

o27/ x5,2mm

2x

n5262x12/1mm

2x

n1

2x

m3L-236

1x

m1
P

1x

m1
L

1x

l1

170x

k27

16x

g2

2x

f3 mm

2x

f25x40 mm

8x

f1x30 mm

117x

e4x11 mm

4x

e3x13 mm

14x

e23x30 mm

10x

e17x50 mm

32x

d5x15 mm

1x

d1x17 mm

24x

c83

9x

b8

5x

b2

3x

b12

2x

b1

12x

a2

12x

a12
3

3x

a12
2

3x

a12
1

3x

a1

2x
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j30M4x22 mm

16x

j3M4x12 mm

2x



1 TRISTAN  A

n1

p1

f1

2 TRISTAN  A
e1

z1

e1

e1

e1

e1
z1

1x

e17x50 mm

4x

f1
y1

II

k27

1

2

3 5

6

k27

k27
k27

k27 f1

f1

1

2
5

a2

a2

a2

Opcja
Opce

Option
A fogantyú opció

Opcia

p1x13 mm

2x

n1

2x
f1x30 mm

22x

b1

6x

a2

6x

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Összebontéshoz szükséges:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

k27

4x

y1

1x

d1

1

2

a2

LUB

NEBO

OR

VAGY

ALEBO

d1x17 mm

12x

b1

b1

b1

b1

y1 f1
f1 f1f1

f1

y1y1d1

d1

d1

d1

d1

d1

b1

y1f1f1 f1
f1

f1

y1y1y1

d1

d1

d1

d1 b1
d1

d1
b1

f1f1f1f1f1

f1f1f1f1

f1
y1y1

y1

y1

y1y1
y1

y1
y1

f1f1

f1

y1

y1
b1

b1

f1
f1f1f1f1

y1

y1y1y1
y1

n1
p1

b1

b1

n1
p1

b1f1

f1
f1f1

y1

y1
y1

f1f1f1

y1y1
y1

y1
y1

b1
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§2

 

 
 

 
 

 

 

První etapa montá�e spojení jednotlivých souèástí nábytku se spojovacími díly podle obrázkù.
Symbol oznaèuje dùle�ité místo, kterému musíte vìnovat zvlá�tní pozornost bìhem montá�e.

The first stage of the assembly is equipping the elements with the appropriate accessories according to the drawings below.
The symbols denote places to which special attention should be paid during the assembly.

Az összererelés elsõ lépése a tartozékok egymáshoz igazítása az alábbi rajzok szerint.
A jel azokat a helyeket jelzi, amelyekre különös figyelmet kell fordítani az összeszerelés alatt.

Prvým krokom montá�e je vybavi� nále�ité diely pod¾a ni��ie uvedených nákresov.
Symboly oznaèujú miesta, ktorým treba poèas montá�e venova� zvý�enú pozornos�.

 

 

Pierwszym etapem monta¿u jest uzbrojenie elementów w odpowiednie akcesoria wg poni¿szych rysunków .
Symbole oznaczaj¹ miejsca, na które nale¿y zwróciã szczególn¹ uwagê podczas monta¿u. 
PL

CZ

GB
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§6

 

 

Dle ní�e uvedených obrázkù smontujte díl pomocí doporuèených �roubù a/nebo spojovacích prvkù.

Szerelje össze a tartozékokat az ábrán látható módon a megfelelõ toldatok és elemek egymásba illeztésével.
Zmontova� segment pod¾a ni��ie uvedených výkresov pomocou oznaèených spojok a/alebo spojov.

 

 Assemble the unit as shown in the pictures using indicated connectors and/or joints.

 

Zmontowaã segment zgodnie z poni¿szymi rysunkami przy pomocy wskazanych ù¹czników i/lub zù¹czy.PL
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Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:



3 TRISTAN  A

4 TRISTAN
l1

a

b

3

2

l1
l1

l1

l1
l1

l1 A

l1

50x

a=b

§8

 Do otworów w przedstawionym elemencie wcisn¹ã klej , zamontowaã element i

pozostawiã do wyschniêcia kleju.
Do otvorù ve znázornìném dílu vtlaète lepidlo , vmontujte díl a ponechte do

vyschnutí lepidla.
Place glue in the holes in the component shown, mount the component and

leave while the glue dries.
A bemutatott elem furataiba be kell nyomni az ragasztót, az elemet

összeállítani, és úgy hagyni, a ragasztó kiszáradásáig.

Do otvorov v znázornenom elemente natlaèi� lepidlo , namontova� element a

poèka�, a� sa lepidlo vysu�í.

y1

y1

y1

y1

y1
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1

2

5

3

3

4

4

y1

1x

1
l1

2

7

3

5 TRISTAN  A

l1
l1

l1

l1

l1

l1

l1
l1

l1

I

II

b1

a2

a2
b1

Regulacja drzwi /

Adjustment of door/

Seøizování frontálních dílù/

Az elõrészek szabályozása/Nastavenie èiel

6

6

2
1c83

2x

c83

j30

j30

4
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Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

y1
y1

y1
y1

y1
y1

y1
y1y1

y1
y1

y1

j30

c83

j30M4x22 mm

4x



6 TRISTAN B

f1

f1
y1

III

7 TRISTAN B

e1

z1

p50

m1Lp50

d1

k27

m1L

m1P

p50 p50

p50p50

d1
d1

b1

f1

y1 y1y1

y1
f1f1

f1

b1

f1f1 f1

f1

y1

y1
y1y1

d1 d1

f1 y1
y1

f1
f1 f1

y1y1

b1

b1

f1y1

y1 y1
f1

f1f1

k27

k27

k27 k27

a2a2

a2

a2
a2

a2

a2f1
f1

f1

f1

b1

b1

10

13

y1

1x

p50x24 mm

8x

m1
P

1x

m1
L

1x

k27

4x

f1x30 mm

20x

d1x17 mm

4x

b1

6x

a2

6x

e1

e1

e1

e1

10

z1

1x

e17x50 mm

4x
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9

12 15

16

17

9

13

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:



8 TRISTAN B

y1y1
y1

y1 y1y1
y1

9 TRISTAN B

a
b

l1

l1

y1

1x

a=b
l1

40x

y1

y1y1
y1y1

y1y1
y1

y1

l1

l1

l1

l1

10

10

11

§8

 Do otworów w przedstawionym elemencie wcisn¹ã klej , zamontowaã element i

pozostawiã do wyschniêcia kleju.
Do otvorù ve znázornìném dílu vtlaète lepidlo , vmontujte díl a ponechte do

vyschnutí lepidla.
Place glue in the holes in the component shown, mount the component and

leave while the glue dries.
A bemutatott elem furataiba be kell nyomni az ragasztót, az elemet

összeállítani, és úgy hagyni, a ragasztó kiszáradásáig.

Do otvorov v znázornenom elemente natlaèi� lepidlo , namontova� element a

poèka�, a� sa lepidlo vysu�í.

y1

y1

y1

y1

y1
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l1

l1

l1 l1
l1

l1

10 TRISTAN B

I

II

b1

a2

a2
b1

Regulacja drzwi /

Adjustment of door/

Seøizování frontálních dílù/

Az elõrészek szabályozása/

Nastavenie èiel

j30

c83

m1L

Regulacja/ Adjustment

/

Seøizování/

Szabályozása Nastavenie

m1L
p1

p1

p1

 Wkrêt dociskowy- regulacja otwierania klapy barku (wkrêcanie
wkrêtu uùatwia opadanie klapy barku).

Pøítlaèný �roub - regulátor otvírání výklopného dvíøka baru
(pohybem �roubu usnadníme sklopení výklopného dvíøka baru).

Screw adjustment of opening valves of cupboard (screwing in
makes easy fall of valve ).

 

 

 A szorító csavar a bárszekrényajtó szabályozására szolgál (a
csavar becsavarása megkönnyíti a bárszekrény fedelének
leborulását).
 Dotláèacia skrutka reguluje dvierka baru (skrutkovanie skrutky
u¾ahèuje klesanie barového veka)
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§3

p1x13 mm

6x

c83

3x

c83

j30

p1

p1

j30

j30

j30

c83

11

10

14

15

16

17
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j30M4x22 mm

6x

12

12

11

9

18

12

10

12

9

13

9

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:



11TRISTAN

12 TRISTAN

13TRISTAN

C

C

C

g2

g2

e4 e4

I II

f1 d1

f1
y1

II

y1

1x

g2

2x

f1x30 mm

9x

e4x11 mm

4x

d1x17 mm

4x

21
f1

f1

y1 y1

f1
g2

e4
e4

f1

g2

e4
e4 f1

f1

y1

y1

f1

f1

d1

d1

d1

d1
f1

e1

e1

z1
e1

z1

1x

e17x50 mm

4x

e1

e1 e1

e1

y1
y1

e1

e1
y1 y1

e1

25

23

e1

z1

z1

1x

y1

1x

e17x50 mm

8x
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19

25

23

21
24

23

24

19
19

20

20

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:



p17 p17

I

II

III

f3

f3
p17

p17x60 mm

2x

f3 mm

2xg2
p17

f3

 Przymocowaã segment do �ciany.

Pøipevnìte díl ke stìnì. �patné pøipevnìní nábytku hrozí pøevrácením (vytr�ením) nábytku bìhem u�ívání.
Montování nábytku na stìnì mu�e provádìt jen kompetentní osoba.
Pøed zahájením montá�e nábytku na stìnì je zapotøebí se ujistit, zda stìna je vhodná pro zavì�ování na ní nábytku, a pak vyberte vhodný kolík a na konec
zkontrolujte sílu a kvalitu upevnìní.

Secure the furniture unit to the wall. Improper securing of the furniture may result in its overturning (breaking off) when used.
Warning: Fixing the piece of furniture to the wall may only be done by a competent person. Before you fix the piece of furniture to the wall, please make sure
that the wall is suitable for this purpose, select the proper bolt and check the strength and quality of the fixing.

A szegmenst a falhoz kell rögzíteni. A bútor helytelen rögzítése annak a veszélyével jár, hogy a bútor használat közben ledõl (elszakad a faltól).
Bútorokot csak hozzáértõ személy rögzitsen a falhoz.
A bútor falhoz való rögzitése elõtt a falot meg kel vizsgálni, hogy alkalmas-e a bútorok rögzitésére, a megfelelõ csapot választani, a rögzités erejét i
minõségét megvizsgálni.

Pripevni� segment k stene. Nesprávnym pripevnením nábytku mô�e dôjs� ku prevráteniu (odtrhnutiu) nábytku poèas jeho pou�ívania.
Nábytok mô�e k stene pripevni� jedine kompetentná osoba.
Pred pripevnením nábytku k stene je treba skontrolova�, èi stena je vhodná pre pripevnenie nábytku, je potrebné vybra� správny kolík a skontrolova� silu a
kvalitu pripevnenia.

 

 

 

 

Niewùa�ciwe zamocowanie mebla grozi przewróceniem (zerwaniem) mebla podczas u¿ytkowania.
Mocowanie mebla do �ciany mo¿e wykonaã jedynie osoba kompetentna.
Przed zamocowaniem mebla do �ciany nale¿y sprawdziã czy �ciana nadaje siê do mocowania do niej mebli, dobraã odpowiedni koùek, sprawdziã siùê i jako�ã
zamocowania.
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§4

Regulacja/ Adjustment

/

Seøizování/

Szabályozása Nastavenie

14 TRISTAN
C

649mm166mm

y1 f1
TRISTAN15 D

d1
w5CL

e3

y1

y1

y1
y1

d1

y1
f1

f1 f1y1d1
y1

y1

y1
f1

f1 f1f1f1
f1

y1

III

y1
y1 d1

f1f1 e3 f1

d1

f1f1 e3
w5CR

w5CR

f1 e3 f1f1

e3

e3

f1f1
e3e3 e3e3

m3
f1 e3

w5CR
e3

e23
e23

b8

b12
k27

a1

k27

e23
b12e23

e23
b8

b12
b8

a1

y1

f1

a1

m3

f1f1f1y1
y1

y1
y1 w5CL

e3
e3

e3
e3

e3 f1
f1

k27

k27
k27

k27

k27

k27

k27

33

e23

y1

f1f1
f1f1

f1f1f1f1
f1y1

y1
y1

y1
y1

y1

y1

1x

w5
CL

400 mm

2x

w5
CR

400 mm

2x

k27

8x

m3L-236

1x

f1x30 mm

40x

d1x17 mm

4x

e23x30 mm

4x

e3x13 mm

14x

b12

2x

b8

2x

a1

2x
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25

25

19

19 20

20

31

31

26

27

28

28

29

29

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:



16 TRISTAN D

y1

1x

17 TRISTAN D a

b

l1

l1

l1

l1

a=b l1

40x

l1

l1

l1

y1
y1y1y1

y1

y1y1y1
y1y1

y1y1y1
y1y1

y1 y1y1y1
y1

y1y1y1
y1y1

y1y1
y1

y1y1

y1y1
y1y1y1

y1y1
y1y1y1

l1
l1

l1

l1
l1

l1

§8

 Do otworów w przedstawionym elemencie wcisn¹ã klej
, zamontowaã element i pozostawiã do wyschniêcia kleju.
Do otvorù ve znázornìném dílu vtlaète lepidlo ,

vmontujte díl a ponechte do vyschnutí lepidla.
Place glue in the holes in the component shown,

mount the component and leave while the glue dries.
A bemutatott elem furataiba be kell nyomni az

ragasztót, az elemet összeállítani, és úgy hagyni, a ragasztó
kiszáradásáig.

Do otvorov v znázornenom elemente natlaèi� lepidlo ,

namontova� element a poèka�, a� sa lepidlo vysu�í.

y1

y1

y1

y1

y1
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18 TRISTAN D

II

a1

b8
b12

a1

Regulacja drzwi /

Adjustment of door/

Seøizování frontálních dílù/

Az elõrészek szabályozása/

Nastavenie èiel

m3

p1p1
p1

p1x13 mm

3x

c83

1x

c83

j30
j30p1
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j30M4x22 mm

2x

26

31

33

3131

26

26 26

27

39

30
30

31

31

26

27

28

29

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:



20 TRISTAN E

a121

a122

a123

p53p53

d1

f1
y1

II

f1

y1 y1

f1
f1

f1

f1

y1y1

f1

f1

y1y1

a121

a121

a121

a123

a123

a123

a122

a122

a122

p53

p53

p53

f1
f1

f1
f1

f1

f1

f1 f1

d1
d1d1

d1

d1
d1

d1
d1

d1
d1

d1
d1

f1
f1

f1
f1

y1

1x

p53x10 mm

6x

f1x30 mm

18x

d1x17 mm

12x

a12
3

3x

a12
2

3x

a12
1

3x

o5

o5 mm

1x

IVIII

f25

f25x40 mm

8x

19 TRISTAN D

f1
y1

III y1

1x

f1x30 mm

8x

I II

f1
f1 f1

f1

y1
y1 y1

y1

f25

f25
f25

y1y1

y1
y1

y1

1x
w5

DR
400 mm

2x

w5
DL

400 mm

2x

p54x12 mm

8x

c83

2x

p54
w5DL

p54

w5DL

w5DR

p54

p54

c83

j30
j30
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j30M4x22 mm

4x

3536
35

36

37

38

34
34

35

36

34

46
40

41

48

45

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

p54



TRISTAN21 E

22 TRISTAN E

z1

e1

e1

23 TRISTAN E

a
b

l1

a=b

l1

40x

l1
l1

l1
l1

l1

l1

l1

l1

l1

l1
l1

l1
l1

l1

e1

e1

e1
e1

e1

e1

e1

e1

e1s1

s1

e1

e1 s1

s1

42

43

48

42

43

45

46

e1

z1

s1

e1I II

z1

1x

s1

4x

e17x50 mm

4x

z1

1x

e17x50 mm

8x
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40

41

44

44

41

49

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:



TRISTAN24 E

25 TRISTAN E

26 TRISTAN E

45
o5 y1

y1
y1

y1

y1y1

y1

1x

d1

e23

b8
b2

e23

e23

b8
b2

e23

LUB

NEBO

OR

VAGY

ALEBO

e23

e23

b2

b2

b8

b8

e23

b2b8

e23
b2

b8

e23
e23

b2

b8

e23

e23
b2

b8

e23

b2 e23b8

d5 d5

s4

s4

s4

s4

e23x30 mm

6x

b8

3x

d5x15 mm

1x

s45

6x

12/13

b2

3x

P28-M31-TRISTAN-M_IN8-KOR02

4140

4242

40

42

42
42

43

40

47

47

47

46

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:



27

28

n52

p25
p25
p25

n52

p25

p25

p25

 

 

Ustawiã nadstawkê na segmencie dolnym i przykrêciã u¿ywaj¹c blaszki i

wkrêtów . Nie przestrzeganie w/w zalecenia mo¿e groziã przewróceniem siê

segmentu podczas u¿ytkowania.
Ulo�te nástavec na dolním segmentu a pøi�roubujte; pou�ijte k tomu plí�ky
a závrtné �rouby do døeva .

Place the shelf unit hunch on the lower furniture set and screw it up using the
blade and the screws. Not following the above instruction may cause

falling down the section while using it.
A felsõ részt az alsó szegmensen kell állitani és odacsavarni használva a

bádoglemezet és csapokot. A fenti utasítás be nem tartása használat közben
a szekrény felborulásával fenyeget

Nastavi� nástavec na spodnom segmente a priskrutkova� ho pomocou
do�tièky a skrutiek .

poèas

n52

p25

n52 p25

n52 p25

n52

p25

n52 p25

 

 

Pøi nedodr�ení tohoto pokynu hrozí
pøevrácení segmentu pøi pou�ívání.
 

Ak by sa nedodr�ala táto podmienka, nábytok sa
pou�ívania mô�e prevráti�.

PL

CZ

GB

H

SK

§5

p25x16 mm

6x

n5262x12/1mm

2x

TRISTAN E

TRISTAN

n52

p25
p25
p25

a121 a121 a121

b2
b2

b2

a121a121a121

b2
b2

b2

Regulacja drzwi /

Adjustment of door/

Seøizování frontálních dílù

Az elõrészek szabályozása

Nastavenie èiel

Regulacja drzwi /

Adjustment of door/

Seøizování frontálních dílù

Az elõrészek szabályozása

Nastavenie èiel

LUB

NEBO

OR

VAGY

ALEBO

D

E

a121

a121

b2

b2
II

I

a121

b2

a121

a121

b2

b2
IIII

I

a121

b2

§11

 Zwróciã szczególn¹ uwagê na siùê docisku przy

przykrêcaniuuchwytu, abynie uszkodziã frontuwitryny.
 

 

Pøi pøi�roubovávání úchytky si pøedev�ím dejte pozor,

jak silnì ji pøitlaèíte, aby jste nepo�kodili èelo dveøí,
�uplíkù apod.

Make sure you do not press too hard while screwing on
the detail in order not to damage the front of the glass case.

Fordítsunk különös figyelmet a rögzítõmeghúzásakor a
szorító erõre, nehogymegsérüljön a vitrin homlokzata.

Venova� mimoriadnu pozornos� prítlakovej sile pri

priskrutkovávaní dr�iaka, aby nedo�lo kpo�kodeniu vitríny.

 

 

PL

CZ

GB

H

SK

j3

j3

o1

o1

c83
j3

j3

o1

o1

c83
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j3
o1

c83

j3
o1

c83

40
41

4848

Do monta¿u potrzebne s¹:

Nezbytné bìhem montá�e:

Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Az Összeszereléshez szükséges:




